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For moral culture well applied doth bring

Near to our reach success of every kind.1   (608)

Let the wise man protect his morals well,

Who doth to threefold happiness aspire;

A good name and the gain of this world's goods

And, when this life is o'er, the joys of heaven.   (609)

The moral man, restrained, wins many friends;

Th* immoral, working mischief, loseth friends.   (610)

Dispraise and ill-fame wins th* immoral man ;

Aye wins the good man fame, approval, praise. (611)

Nothing there is of spiritual worth

But hath the moral habit as its base,

Its matrix and its vanguard and its source;

Make ye therefore your morals wholly pure.   (612)

Morals do give the tether and the term,

Light and delight affording to the heart ;2

The strand whence all th' enlightened put to sea ;s

Make ye therefore your morals wholly pure.   (613)

No force is there like unto moral force;

Weapon supreme the moral habit is ;

Chief decoration is the moral life;

Wondrous invulnerable coat of mail,4   (614)

A mighty causeway is morality;

A peerless fragrance, sov'reign frankincense,

Wherewith we safely travel far and wide.5   (615)

Good morals are the best viaticum,6

Sov'reign munitions [for life's pilgrimage],

Good morals are a peerless talisman,

Wherewith we safely travel far and wide.7   (616)

1 Success as man, as god, or in NibbSna (Commentary).

*  Abkibhfwanag means either; the Commentary reads the latter
meaning.

*  * In fording the great river (or sea) of Nibbana' (Commentary).

*  The Commentary maintains  that   abbhutag, wondrous, means
abhejjafy unbreakable.

s Lit, from one quarter (of the compass) to another, so acceptable
to all men are virtoous qualities.

*  Sambalag is Ulostrated by the  pufabhattay, or leaf-wrapped
padding taken by a traveller.                             r gee note 5